This is the text of The Treaty in Maori

Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou
me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira - hei kai wakarite ki nga Tangata
maori o Nu Tirani — kia wakaaetia e nga Rangatira maori te Kawanatanga o te Kuini ki nga wahikatoa o te
wenua nei me nga motu - na te mea hoki he tokomaha ke ngaa tangata o tona Iwi Kua noho ki tenei wenua, a
e haere mai nei. Na ko te Kuini e hiahia ana kia wakaritea te Kawanatanga kia kaua ai nga kino e puta mai te
tangata maori ki te Pakeha e noho ture kore ana.

Na kua pai te Kuini kia tukua a hau a Wiremu Hopihona he Kapitana i te Roira Nawi hei Kawana mo nga wahi
katoa o Nu Tirani e tukua aianei amua atu ki te Kuini, e mea atu ana ia ki nga Rangatira o te wakaminenga o
nga hapu o Nu Tirani me era Rangatira atu enei ture ka korerotia nei.

Ko te tuatahi - the first article

Ko nga Rangatira o te wakaminenga me nga Rangatira katoa hoki ki hai i uru ki taua wakaminenga ka tuku rawa
atu ki te Kuini o Ingarani ake tonu atu - te Kawanatanga katoa o o ratou wenua.

Ko te tuarua - the second article

Ko te Kuini o Ingarani ka wakarite ka wakaae ki nga Rangatira ki nga hapu - ki nga tangata katoa o Nu Tirani te
tino rangatiratanga o o ratou wenua o ratou kainga me o ratou taonga katoa. Otiia ko nga Rangatira o te
wakaminenga me nga Rangatira katoa atu ka tuku ki te Kuini te hokonga o era wahi wenua e pai ai te tangata
nona te wenua - ki te ritenga o te utu e wakaritea ai e ratou ko te kai hoko e meatia nei e te Kuini hei kai hoko
mona.

Ko te tuatoru - the third article

Hei wakaritenga mai hoki tenei mo te wakaaetanga ki te Kawanatanga o te Kuini - Ka tiakina e te Kuini o
Ingarani nga tangata maori katoa o Nu Tirani ka tukua ki a ratou nga tikanga katoa rite tahi ki ana mea ki nga
tangata o Ingarani.

[signed] W. Hobson Consul & Lieutenant Governor
the affirmation

Na ko matou ko nga Rangatira o te Wakaminenga o nga hapu o Nu | Tirani ka huihui nei ki Waitangi ko matou
hoki ko nga Rangatira o Nu Tirani ka kite nei i te ritenga o enei kupu. Ka tangohia ka wakaaetia katoatia e
matou, koia ka tohungia ai o matou ingoa o matou tohu. Ka meatia tenei ki Waitangiite onoongarao
Pepueri i te tau kotahi mano, e waru rau e wa te kau o to tatou Ariki.

Notes

This Maori text was translated from the English final draft by the Reverend Henry Williams and his son Edward
Williams on the night of Tuesday February 4th 1840, they stayed up all night drinking tea while doing it

It was then transcribed onto parchment (dog skin) by the Reverend Richard Taylor early on the morning of the
5th February

A few days later the CMS missionary printer William Colenso (aged 29) printed 200 copies of it (in Maori)
Comments

This Maori version of the Treaty is probably the most important, as it was the one read out to the Maori chiefs
and signed by over 500 of them. And it is the version revered by most Maori.

As this is also the only version of the Treaty that Captain Hobson mandated - we need to make sure that we
have an accurate translation of it, as far as it is possible
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